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    Drótos Ricsinek!
 A mindentudónak, aki talán már mindent tud. No de ki fogja addig is megválaszolni a képtelen kérdéseimet?

  


  
    1.
Aspenau, a város


    Szindbád, vagyis itteni – és valódi – nevén Árpád Schiffer (pontosabban Arpad, mert a németek a két á-val nem tudnak mit kezdeni) főfelügyelő nekidől a sor elején álló autónak, és hanyag tartásban pöfékelni kezd. Ez olyan sofőrös. A ruhája is erősíteni igyekszik a sofőrmegjelenést. Simléderes bőrsapka és bőr rövidkabát van rajta. Talán már túlzottan is megfelel a taxisofőr ideálképének. Erre a gondolatra eldobja cigarettáját, és visszaül a kormány mögé. A droszt minden taxivezetőjével és a két lovas kocsissal meg van beszélve: ha a sárga bőrönddel érkező hölgy nem az első járművet választaná, udvariasan megkérik, hogy a szokásnak megfelelően abba szálljon be. A rendőrségnek jó a kapcsolata a bérfuvarozókkal. A zűrös idők banditái sorra ölték őket. A járművükért és azért, amit szállítottak. (Persze az áldott pénz, a német márka ’48. júniusi bevezetése előtt mi mást is pakolhattak a platóra meg a csomagtartóba, mint feketeárut?) Habár béke és szinte valószerűtlen virágzás köszöntött az országra, a taxisokat még meg-megtámadják. De már csak a pénzért, amit egy műszak alatt összeszedtek. Ez haladás.


    A detektív járgánya egy Rometsch-Umbau, egy négyajtósra átalakított Volkswagen Bogár. A törvény nem engedi a kétajtós változatot taxiként használni, mert az kiszolgáltatná az utast a vezetőnek. Ezért az átépítés. A Bube, vagyis „Fickó” becenevű járgány csillogó ébenfeketeségét még inkább kiemeli az ablakok alatt körbefutó fehér csík. A tetőn elöl jobb- és baloldalt, mint holmi csigaszemek, két sárga lámpácska. Bennük a felirat: Taxi. A jobb első utasülés előtt a szélvédőn pedig zöld tábla: Frei. Vagyis szabad a jármű.


    A nyomozót újra és újra, és most is, magával ragadja az érzés, hogy egy pompásan kigondolt szervezet részeként, egy tökéletesen működő országban él. Aztán persze eszébe jut: egy tökéletes országban rá, a bűnügyi detektívre nem is lenne szükség.


    Aspenau vasútállomása új épület. Az eredetit szíveskedtek az amerikaiak lebombázni. Ilyen dolgokról azonban nem ildomos nyilvánosan beszélni, főleg írni, mert ahogy a szovjet zóna – itt nyugaton így hívják a „Német Demokratikus Köztársaság” nevezetű se nem német (mert persze szovjet csatlós), se nem demokratikus, se nem köztársaságot (mert vörös monarchia, Nyikita cár Walter helytartójával az élén) – korifeusai teljesen megfelejtkezni látszanak a Vörös Hadsereg országdúlásáról, úgy a – magántulajdon és a parlamentáris demokrácia szilárd talaján álló – Szövetségi Köztársaság vezetői meg a britek és az amerikaiak városok ezreit eltörlő szőnyegbombázásait tartják a nagy felszabadító hadműveletek szükséges eszközeinek.


    A vonat halkan kúszik a peron mellé. Pontosan hét harmincötkor. Ahogy a menetrendben áll. Az utasok lekászálódnak, a vasutasok segítenek a hölgyeknek. Mindezt jól látni a drosztról, az állomásépület oldalsó fala üveg. A sárga bőröndös nő is megjelenik. Útitáskája nem lehet tele, mert könnyedén emeli meg, válla vízszintes marad. Egyenesen tart a kijárat felé, egy véletlenszerűen mellé sodródott idősebb asszonnyal egyszerre jönnek ki rajta, s egyszerre lépnek az első taxi mellé. A detektív elvenné Gloria Futsch, a célszemély poggyászát, de az azt mondja, elfér az ölében. Közben a másik nő méltatlankodni kezdene, ám a következő kocsi sofőrje olyan mély meghajlással ajánlja föl a szolgálatát, hogy inkább csak mosolyog és legyint.


    Gloria az ülésen először is megnézi magát a belső visszapillantó tükörben, letöröl egy kis felesleges rúzst, és elrendezi loknijait. Legalább egy kézzel mindig szorítja a bőröndöt.


    Szép nő. Igyekszik fiatalabbnak látszani, ami nem szánalmat, hanem izgalmat kelt a férfiakban. Szőke haja a nyaka közepéig ér, mint egy középkori apródnak, arca bájos, és épp annyira telt, hogy még ne legyen kövér, viszont bizalmat ébresszen. Nyilván ez előnyére van sötét ügyleteiben. Ejtett derekú, égszínkék műselyem nyári ruha van rajta széles, pöttyös női nyakkendővel, melynek végét öv fogja le. Az élelmesek ’45-ben minden ruhaszalont, szabóságot kifosztottak, majd a holmikat eladogatták a kereskedőknek. Sokáig ebből öltözködött a nép. De ami Glorián van, az már az ötvenes évek végének, hatvanas évek legelejének kreációja. Érezni rajta az új idők frissességét.


    – Van a városban olyan, hogy… várjon… Szentháromság tér?


    – Igen. Már indulunk is – és az álsofőr-detektív gázt ad, majd nagy svunggal kifordul. – Maga nem járt még ott?


    – Nem.


    – És a városunkban, Aspenauban?


    – Még régen. A háború előtt. Biztos minden megváltozott azóta.


    – A belváros nem. Azt nem érte sok bombatalálat. A külső városrészek meg a gyárak viszont nagyrészt megsemmisültek. De romokat már sehol sem látni. Csak nagy építkezéseket.


    – Az jó… Ez az átkozott Hitler… Ha nem lett volna… – sóhajt Gloria.


    A detektív megfigyelte: sok német természeti csapásként tekint vissza a barna diktátor működésére. Vagy mintha valami felsőbb hatalom küldte volna rájuk. Akár egy sáskajárást. Vagy özönvizet. Mellyel szemben tehetetlenek az emberek.


    – Rokonlátogatóba jött?


    – Gyermekkoromban volt itt valahol egy törpebolt – mutat körbe a főtérre vezető utcán, a válaszadást okosan kikerülve, az utas.


    – Bizonyosan lehetett. Mert kertitörpe-készítő üzem is működött. Ami a háború alatt páncélöklöket gyártott. Megsemmisült. Újjáépítették. Eleinte ágyúlövedék-hüvelyeket alakított át kávéfőzővé. Mostanra már persze elfogyott ez a nyersanyag. A Ruhr-vidékről hozatnak hengerelt acéllemezt.


    – Maga idevalósi? Nem bajoros a kiejtése.


    A rendőr természetesen nem mondhatja meg az igazat származását illetően, mert a – teljes – igazságot még a munkatársai sem tudják. Viszont ha nem válaszol, felkeltheti a másik gyanakvását. Vagy ha olyan választ ad, amiben felfedezhető a hazugság. Például azt mondja, Kelet-Poroszországból jött, és a nő történetesen tudja, hogy ott meg végképp más hangsúlyozással beszélnek az emberek. Azt a hazugságot mondja hát, amit mindenkinek:


    – Magyarországi sváb vagyok. Onnan üldöztek el.


    – Ó, sajnálom. Igazán. És ne gondolja, nekem semmi kifogásom a bevándorlók… Elvégre, ha úgy vesszük, németek vagyunk mindannyian.


    – Hát persze. És ne sajnáljon. Már nagyon megszoktam Aspenaut. Megszerettem. Örömmel látom, ahogy épül, szépül. És örömmel mesélek róla másoknak. Az utasaimnak.


    – Akkor maga egy boldog ember. Jó munkát választott.


    – Így van. Nézzen csak jobbra! Látja azt az egyemeletes házat?


    – Látom. Az van ráírva: Ben-zin-kút pa-ti… Benzinkút patika?


    – Pontosan.


    – Beállnak a kocsik a patika udvarára, és úgy tankolnak?


    – Már nincs ott tankolás. De régen, mikor megjelentek az első automobilok Aspenauban, még patikákban árulták az üzemanyagot. Erre utal a név.


    – Ezt nem gondoltam volna.


    – Ott, azon a sarkon pedig az italozás történelmének egy fontos helyszíne látható. A Radler söröző.


    – Radler? Mert biciklisták látogatják?


    – Úgy bizony. És innen ered a radler ital. Limonádét kevernek a sörbe, mert a túrakerékpárosoknak nem tesz jót az alkohol. Tudta, hogy ebből a városból származik a radler?


    – Ezt sem tudtam. De hát honnan is tudhattam volna? Ezek olyan férfidolgok. Én meg nő vagyok, mint bizonyára látja. Maga például tudja, mi az a mángorló?


    A detektív tudja. Szibériában látott eleget. A pervijpláni asszonyok májustól, amikor elolvadt a Bajkál jege, kimentek a tóhoz, és a kristálytiszta vízben kimosott vásznakat a parton mángorolták. De ezt nem akarja felhozni. Elvinné a beszélgetést nem kívánt irányba.


    – Hallottam már a szót.


    – Egy kézzel hajtható eszköz. Ruhák kisimítására. Gyermekkoromban folyton azt kellett tekernem. Anyám mosásból élt. Főleg egy Van Heel nevű gazdag müncheni hollandhoz jártunk. Folyton szalmiákos cukorkával kínált. Borzalmas volt. Azt hittem, meg akar mérgezni. De ő is szopogatta.


    A nő elgondolkodik, majd összecsapja a kezét:


    – Milyen bizalmas vagyok magához! Pedig nem is ismerem.


    – Én voltam túlontúl szószátyár, elnézést.


    – Mert érzem, hogy jó ember. Figyel és szórakoztat. Maga igazán-igazán taxisnak való.


    Befordulnak a főtérre. Egy pereces sátor előtt ketten állnak. Bár kellemes a tavaszi alkonyat, a kávéházak teraszain alig néhány vendég. Talán mert hétfő van. Vasárnap kimulatták magukat az emberek. A háború alatti és utáni nagy éhezés még mindig a fejükben van, ezért, főleg hétvégén, túleszik és túlisszák magukat. De érzik, hogy a hét elején szükséges egy szolid böjt.


    Aspenau főterén a Júdás-bazilika uralkodik. Névadója természetesen nem az Iskariótból való elbukott apostol, hanem az, aki, és ezért közel áll a detektív szívéhez: a Folyóközben térített, mielőtt Perzsiában kettéfűrészelték. A másik, ami miatt mindig megindultan néz a Mindenható eme szállására, az a hagymakupola. A szibériai pravoszláv templomok tornyai jutnak róla eszébe. El nem tudta képzelni, hogy ezek másával német földön találkozik majd.


    – Szép templom – mutat rá Gloria. – Régi?


    – Nem annyira. Úgy kétszáz éves.


    Az aspenaui bazilika méretéhez és rangjához képest viszonylag szerény kivitelben épült. Az átalakítására évtizedek óta gyűjtötték a pénzt. Aztán amikor Hitler ’33-ban megragadta a hatalmat, és kijelentette, hogy a pozitív (vagyis zsidótlanított és árjásított) kereszténységet teszi meg a Harmadik Birodalom erkölcsi alapjává, meglett az állami támogatás a bővítéshez. Az első szentmisére nem tudott eljönni a Führer, de minisztere, Goebbels ékes beszédet mondott. Az oltárt horogkeresztes zászló takarta, és SS-legények ministráltak.


    Erre gondolva elsötétül a detektív fejében a templom képe. Megrázza magát. Nem emlékeztetheti magát folyton a múltra, mert akkor életének minden másodperce utálattal telne. Inkább újra felveszi az idegenvezető pózát:


    – Van evangélikus templomunk is, persze kisebb, mert ez a vidék katolikus, de igazán szép, hófehér épület. Fatoronnyal. Őriznek benne egy eredeti Luther-Bibliát.


    – Az értékes lehet – csillan fel sóváran a nő szeme.


    – Egész biztos. Bár én ehhez nem értek – mondja a detektív, pedig ért hozzá. Legalábbis volt már dolga hadizsákmányként Szibériába jutott Luther-Biblia-ősnyomattal.


    – Én sem, csak… eszembe jutott.


    – A kálvinista, vagy, ahogy itt mondják, a „svájci” templomunk egy egyszerű, szögletes kőépület, arról viszont nevezetes, hogy a parókiájában lakik az ország legöregebb macskája. Állítólag huszonöt éves. És még sok kisebb egyház is alapított gyülekezetet, épített templomot Aspenauban. Például legutoljára az eponisták.


    – Róluk hallottam már.


    – Egy istállót alakítottak át.


    – Érthető.


    – Az a nagy téglatorony viszont nem templomhoz, hanem a városházához tartozik. A legmagasabb épület a városban, onnan figyelik a tüzet. Még most is. Az meg ott az adóhivatal. És sorban egymás után a kerületi bíróság, a földhivatal, a városi múzeum, a Schiller Gimnázium, a helyi újság szerkesztősége, a Bavaria Szálló… – és a nyomozó szépen felsorolja Aspenau fontosabb intézményeit. Egyet kivéve. A rendőrség igazán elragadó, középkori meredek tetős polgárházat utánzó épületét nem említi meg. Nehogy zavaró gondolat fészkeljen a nő fejébe.


    – Nézze, ott az új lakótelep! – mutat le, egy fűrészárut cipelő lovas kocsit megelőzve, a Disznósánc nevezetű dombról a detektív. – Két-, három- meg négyemeletes bérházak és sorházak. Pár típus mindössze, de szépek, lakhatóak. Az üres területek nem lesznek mind beépítve. Helyet hagynak a parkoknak.


    – Szép dolog.


    – Neustadt (Újváros) ennek a területnek a neve. A helyiek, vagyis a régi aspenauiak úgy is hívják: Cigányok földje. Mivel a háború után érkeztek ide elüldözött németek Szerbiából, Romániából meg Magyarországról is. A „cigány” országokból.


    – Az ostobák mondják így.


    – Bebizonyítják majd az újonnan érkezők, hogy jó munkaerők, hasznos tagjai a társadalomnak. Már be is bizonyították.


    – Értem. Azt viszont nem értem, miért állunk.


    – Elnézést, amiért az előadásommal… hogy megint sokat fecsegek, és…


    – Nem ezzel van a baj. Beszéljen nyugodtan! De közben haladjunk is. Miért állította meg a járgányt?


    – Nem hallotta?


    – Mit?


    – Hát a köhögést. Khrrr, khrrr, khrrr – így csinált az autó.


    – Hallottam valami ilyesfélét. Azt hittem, ez természetes.


    – Dehogyis. A jól működő Volkswagen motor ilyen hangot ad ki: hrúúú, hrúúú, hrúúú…


    – Aha. És mikor indulunk végre?


    – Meg kell néznem az ékszíjat. Ha az ékszíj feltekeredik… Ezt ön sem akarhatja. Végleg megrekedünk.


    – Menjen hát, de siessen, ha szabad kérnem!


    A detektív csöppet sem sietve kiszáll, a karosszériát megütögetve a jármű orrához lép, és óvatosan felemeli a motorháztetőt. Amiről kiderül, hogy nem is motorháztető. Mivel a VW farmeghajtású. Hajtóművet, karburátort, ékszíjat, akkumulátort tehát nem talál. Pucér nős újságokat igen. Először a jenkik hoztak be az országba ilyeneket, és igen jó valutának bizonyultak a fekete cserekereskedelemben. Mostanra már német kiadók működnek a nyersebb erotika színpadán. Ezeket a magazinokat nem lehet kirakatba tenni, kérni kell az újságárustól. A rendőr belelapoz egybe. Dirndlit, bajor menyecskeruhát viselő néger asszonyság mutatja hatalmas kebleit. Mögötte az Oktoberfest forgataga. Úgy tűnik, megtermékenyítőleg hat egymásra az amerikai Dél és a német Dél kultúrája.


    – Talált valamit? – kérdezi a nő, s Szindbád gyorsan lecsapja a tetőt.


    – Nem. Még csak most kezdtem el…


    – Nekem nincs időm várni! – csattan föl váratlanul éles hangon az utas. – Hívjon egy másik kocsit! Kötelessége hívni egyet! Van olyan izéje, taxirádiója?


    – Elnézést, nem tudtam, hogy ennyire siet.


    – Nyolcra oda kell érnem! Hogy a fene vigye el…


    – Tehát nyolcra?


    – Igen. Már csak tíz percünk van.


    – Induljunk akkor. Kibír még pár kilométert ez a járgány. Ha tudtam volna, hogy ennyire sürgős, hogy nyolcra…


    – Menjünk már! – és a nő előre-hátra mozgatja törzsét, mintha paripát biztatna.


    A főfelügyelő gázt ad, megelőz egy újabb lovas kocsit, egy piros Isettát, egy NSU Prinzet és egy Mercedest. (Igaz, az utóbbi a Vadászkürt fogadóhoz közeledve már lassít.)


    A Szentháromság tér Neustadt szélén terül el. Idővel majd áruházak, éttermek, irodaépületek fogják körbevenni. Egyelőre még felvonulási területnek tűnik inkább. De a fákat már elültették, a virágágyásokat kijelölték, s van egy kis kertészbódé is a közepén. Meg egy fogadalmi kereszt, amit a Temesvár mellől érkező svábok hoztak magukkal szülőföldjükről. Meg egy telefonfülke. A szürkület ellenére jól látni: egyetlen ember van a téren. Egy padon ül.


    A taxi utasa izgatottan figyeli a férfit, az pedig, a taxi közeledtére, feláll. A detektív azonban, mintha szándékosan kínozni akarná utasát, nem lassít.


    – Mit csinál, jóember? Miért nem áll meg? – kiált a nő.


    – Ez már a Szentháromság tér? Elnézést, új rész ez, még nem ismerem ki magam teljesen. Pedig jártam már itt. Biztos ez a Szentháromság tér?


    – Igen. Vagyis mit tudom én! De itt akarok kiszállni!


    Szindbád megállítja a kocsit. Mondaná a viteldíjat, de a nő egy ötvenmárkást nyom a kezébe, és elviharzik.


    A detektív becsorog járművével a tér sarkán lévő árvízi töltés magasságú homokdepó mögé. Kollégája és helyettese, Stephan Hirsch felügyelő vár rá.


    – Minden jól ment, főnök?


    – Igen, azt hiszem. Bár a mikrofon leesett az ingzsebemről. A derekamnál kaptam el. Szerencsére nem vette észre. Add a kukkert meg a kézibeszélőt!


    Schiffer Árpád főfelügyelő a homokdomb széléről kikémlel. A távcsővel világosan látja, hogy a nő és a férfi élénken beszélgetnek. A nő valamit magyaráz, átkozódik, a másik a fejét csóválja. Talán gyanút fogott. Nincs mire várni.


    – Támadás! – kiáltja Szindbád az URH-rádió beszélőjébe.


    Kicsapódik a kertészbódé ajtaja, és három markos rendőr a két megfigyeltre veti magát. Mire észbe kaphatnának, csattan a kezükön a bilincs.


    Másnap délelőtt tízkor a főfelügyelő vajas kiflit ropogtatva áll irodája ablakánál. Elégedett a fényözönre készülő nappal, a kilátással a piactérre és legfőképp a korán megkezdett első kihallgatás eredményével. Kellner juniort Hirsch felügyelő vette kezelésbe, és beismerő vallomással zártak.


    – Nem bántam meg, hogy rád bíztam Kellnert – mondja elismerően a detektív, mire az íróasztalánál ülő Hirsch felkapja a fejét. Mintha disszonáns hang vegyült volna egy belső áriába.


    – Kellnert? Ki az?


    – Hagyjuk! – int Szindbád, mert nincs kedve a legelején kezdve elmesélni a Kellner-féle müncheni banda utáni nyomozást.


    Hirsch, ez a magas termetű és homlokú, okos arcú férfiú ’39 januárjában avanzsált nyomozóvá. Aspenauban. És áprilisban már el is tűnt a helyi rendőrség látóköréből. Nem tudták, hogy Schwarzbronnba (Černice), egy akkor már a Harmadik Birodalomhoz csatolt cseh városba került. Itt ’45 márciusában, fél nappal a szovjetek bevonulása előtt fellázadt a nép, megrohanta és véres harcban elfoglalta a városházát. Az ottani Wehrmacht-szakaszt lemészárolta. Három németnek (köztük volt Hirsch) sikerült még a tűzpárbaj előtt kereket oldania. De a Prága felé vezető úton mégis lőni kezdtek rájuk. Nekihajtottak egy fának. Kikecmeregtek a roncsból, és a vetésben futva menekültek. A puskákkal és dorongokkal felszerelt cseh parasztok beérték őket. Hirsch csak május végén, már a kapituláció után tért magához. Egy nürnbergi kórházban. Senki nem tudta, hogy került oda. De hát abban a felfordulásban ezzel nem is foglalkoztak. Hirsch csupán arra emlékezett, hogy Aspenauba való. Odaszállították. Idővel kezdtek visszatérni az emlékei. Megismerte az anyját (aki szintén semmit nem tudott róla évekig), volt kollégáit. De a Schwarzbronnba való indulás és a nürnbergi eszmélés közti idő törlődött fejéből. Még a cseh városka nevére sem bír visszaemlékezni. És a jelenre vonatkozóan is gyakran van emlékezetkiesése. A legváratlanabb helyzetekben. Például egy étteremben ülnek, és Hirsch másodszor is int a pincérnek, mivel elfelejtette, hogy az imént már felvették a rendelését. S amikor a főúr közli a felügyelővel, hogy füstölt csülköt kért párolt káposztával, Hirsch fölöttébb csodálkozik rajta, mivel most meg bécsi szeletre vágyik. Vagy a rendőrfőtanácsos úr irodájában vannak eligazításon, jegyzetel szorgosan, aztán megkérdi, mikor jön meg a bűnügyi osztály új szolgálati autója. Pedig azt már hónapok óta használják. Többnyire ő maga vezeti. Aztán idővel eszébe jutnak a dolgok. Vagy legalábbis úgy tesz.


    Hirsch ráncolja a homlokát, ceruzával piszkálja a fülét. Mindig így próbál az emlékeiben kutatni. Ez gyötrelem neki. És nézni is az.


    – Gyere velem, jön a második felvonás! – kiáltja a főfelügyelő.


    A rendőrségi fogda egy középkori nyirkos pince. Mélyen az utcaszint alatt. Az ide bezárt francia és lengyel szökött kényszermunkások sértetlenül megúszták a bombázásokat. Viszont az amerikai Liberator gépek, majd a szárazföldi sereg közeledtekor szétfutottak fogvatartóik, így egy hétig senki feléjük sem nézett. Sokan szomjan haltak. A cellák falán lengyel és francia feliratok, rajzok. Az Eiffel-torony, a waweli székesegyház, a częstochowai Fekete Madonna, Hitler, amint Mussolinivel fajtalankodik, kitárt, bozontos női nemi szervek.


    A kihallgatószoba falán viszont szép tájkép van. Azt a vidéket mutatja, amit a helyiségből lehetett látni, ha a Gestapo-tiszt egy rövid szellőztetésre elhúzta a függönyt, és kitárta az ablakot.


    Ide kísérteti fel a detektív Gloria Futsch gyanúsítottat. A nő boldog, hogy kikerül a koszból, de elsötétül az arca, amikor a főfelügyelőben felismeri a tegnapi áltaxist.


    – Tehát csapda volt. Mondhatom, szép! Az emberrel úgy játszadoznak, mint Hitler alatt. Na, majd az ügyvédem… Már vannak emberi, állampolgári jogok is, ha maguk nem is tartják be ezeket. Ilyen dologba belevisznek, a tudtom nélkül…


    Szindbád elengedi a füle mellett a méltatlankodást. A megfelelő taktikán töpreng. Végül úgy dönt, csapdával kezdi.


    – Mióta ismeri Kellner juniort?


    – Mióta? Miért érdekli? Várjon… – kap észbe Gloria. – De hát nem is tudom, ki az a Kellner junior! A neve mintha ismerős lenne. Biztos a rádióban hallottam. Meg a Kellner elég közönséges név, van belőle ezer.


    – Ő azt állítja, maga már ’45-ben, a nagy fosztogatáskor a münchenieknek dolgozott. Ékszerboltokat törtek föl, és a lebombázott bérházakban kutattak ékszerek után. Aztán jöttek a feketepiaci ügyletek. Aranyért kenyér, kenyérért arany, aranyért megint kenyér, azért megint arany. Mostanra meg nemzetközivé bővítették a ténykedésüket. Az Olaszországban lopott vagy rabolt holmit Németországban igyekeznek elpasszolni. És fordítva. Ezt mondja Kellner junior. Sőt! Ezt diktálta le. És aláírta.


    – Köteles vagyok én egy bűnöző hazugságait hallgatni meg válaszolni rá? Majd az ügyvédem szépen beperli.


    – Megteheti. De előbb még magát fogja törvény elé állítani az államügyész. Kellner lesz a tanú.


    – Mit kap ezért cserébe?


    – Nem tartozik magára!


    – De hát mondtam már, akárki is legyen, én nem ismerem. Így ő sem ismerhet.


    – Ő az ellenkezőjét állítja.


    – Én meg annak az ellenkezőjét. És az én szavam ér annyit, mint az övé! Vagy még többet. Én büntetlen előéletű vagyok. Az meg egy börtöntöltelék.


    – Honnan tudja, hogy Kellner már ült? Ezt én nem mondtam.


    – Hát… ööö… mi… mi másért került volna ide? A rendőrök bűnözők, visszaeső bűnözők után nyomoznak.


    – De hisz maga után is nyomoztunk.


    – Éppen ezért vagyok felháborodva. Mert utánam nem lett volna szabad. Mert az én rovásomon nincs semmi.


    – Elkapta három rendőr, amint aranyat akart átadni egy helyi terítőnek. Kellner juniornak.


    – Nekem fogalmam sem volt, ki ő. Volt nálam pár arany ékszer, ez igaz…


    – Volt. Huszonkét arany nyaklánc és harminc aranygyűrű. Honnan voltak ezek? Tud származási igazolással szolgálni?


    – Hogy tudnék? A halott nagyanyámtól kérjek? Mert tőle kaptam mindet.


    – A nagymamától? Aki egy szegényházban halt meg? Miért került oda, ha ilyen gazdag volt?


    – A szegényházról maguk honnan tudnak?


    – Utánanéztünk a dolgoknak.


    – Ezek a holmik akkor is törvényesen kerültek hozzám. Bizonyítsák be az ellenkezőjét!


    – Rendben. Ott tartottunk, hogy felkereste Kellner juniort, és aranyat adott át neki.


    – De én nem! Nem kerestem fel! Csak… kerestem valakit, bárkit, akinek eladhatom ezeket. Mert meg vagyok szorulva. Kell a pénz. Az csak véletlen, hogy ez a Kellner volt akkor ott.


    – Tehát nem egy konkrét emberhez igyekezett?


    – Nem hát! Nem vagyok én kapcsolatban bűnözőkkel. Még csak az kéne!


    – Ha nem igyekezett konkrét személyhez, miért mondta nekem, hogy nyolcra kell a Szentháromság térre érnie? Pontosan nyolcra!


    – Ezt mondtam volna? – és a nő ijedten kutat az emlékeiben. – Mikor?


    – Amikor megálltam a taxival, és kiszálltam megnézni, mi a hiba. Persze nem volt semmiféle hiba. Maga sürgetett. És akkor mondta.


    – Én erre nem emlékszem – hebegi, pedig kipirosodó arcán, zavart tekintetén látszik: emlékszik már.


    – Én viszont igen. Ráadásul hangfelvétel készült mindenről, ami elhagyta a száját. Be voltam mikrofonozva. Az esetleges félreértések elkerülése végett.


    Gloria most, ahogy csücsöríti ajkait és rázza a fejét, egy durcás kisgyermekhez hasonlít.


    – Nem… jaj, nem… ez is félreértés. Én csak… siettem… hogy… Nem akartam a belvárosban kínálni az ékszert… mert az mégis… És siettem… hogy ezen a távol eső helyen még világos legyen. Veszélyes egy magányos nőnek ilyen helyeken lenni. Bárki megtámadhatja.


    – És úgy véli, pontban nyolckor kezd sötétedni?


    – Hát… Ottankörül. Nem?


    – Ráadásul maga azonnal felismerte Kellnert. Tudta, ki ő, és ki akart szállni. Én hajtottam volna tovább, de maga követelte, hogy álljak meg. Maga Kellner juniorhoz igyekezett.


    – Nem igaz! Ő volt egyedül a téren, ezért mentem hozzá! Ezért akartam vele üzletelni. Mert nem volt más. Igyekeztem, hátha neki el tudok adni valamit. Ha már eljöttem Aspenauba.


    – De hiszen maga nem is tudta, hogy az a Szentháromság tér. Abból látta, hogy jó helyen jár, hogy ott van Kellner junior.


    – Miért ne tudtam volna?


    – Egyrészt, mert beszálláskor ezt kereken kimondta. És ez is fel van véve magnetofonszalagra. Másrészt hozzátette, a háború előtt járt utoljára Aspenauban. Ez a tér viszont még csak két éve létezik. Természetes hát, hogy nem ismerte. Nem úgy, mint az idevalósi Kellner juniort! Akivel utoljára akkor találkozott, amikor felosztották, ki hol fog aranyat teríteni, és kik lesznek a szállítók. Így van? Persze hogy így!


    Gloria rágyújtana, de annyira remeg a kezében a cigaretta, hogy nem tudja a gyufaláng fölé tartani. Leteszi az asztalra. És a fejét is. S mikor felnéz, már könnyekkel tele a szeme. Mint egy szeretetért kuncsorgó, elhagyott feleség a hűtlen férjére, úgy néz most Szindbádra.


    – Rendőr úr…


    – Főfelügyelő vagyok. Stephan Hirsch kollégám pedig felügyelő.


    – Főfelügyelő úr, mi lesz velem?


    – Nem én hozok ítéletet.


    – De én olyan sokat dolgoztam! Pedig utálom a munkát. Mégis évekig gürcöltem, míg saját, bútorozott lakásom lett. Én, én olyan nyomorban nőttem föl… Kérem, engem egy gazdag holland molesztált is. Anyám meg folyton vert. De mégis áldott jó teremtés volt az anyám, nem azért mondom…


    – Ezeket a bíró talán figyelembe fogja venni.


    – Nekem, kérem, tisztességes ismeretségi köröm van, engem oda befogadtak. Meghívnak vendégségbe, és eljönnek hozzám. Nekem egy komoly úriember udvarol. Aki megígérte, a becsületszavát adta, hogy elválik a feleségétől, és még az idén elvesz. Mert Paul, az én Paulom, egy olyan ember.


    – Bizonyára remek fickó. Nem kétlem.


    – Az… hogy én börtönbe kerüljek, az… hát hogy venné már az ki magát?! Ott nekem nem lenne jó! Az lenne nekem a vég! Nem vagyok öreg, még szülhetek Paulnak. Mert én nem vagyok olyan, mint a sok céda, akik házasságon kívül szülik sorra a kölykeiket. Jó, tudom, sok férfi meghalt a háborúban, de akkor is… Én mindig igazi családot szerettem volna. És most Paul… Ha én börtönbe kerülök…


    Szindbád nézi az esedező Gloriát, s bár tudja, hogy amit mond, annak a fele hazugság, és százszor hallott már hasonló könyörgést, mégis végtelenül szánja ezt az elbukott nőt. Nem a bűne ellenére. Hanem éppen azért, mert bűnös.


    – Főfelügyelő úr, nem lehetne valami egyezséget kötni?


    – Miféle egyezséget?


    – Mondjuk… beismerő vallomást tennék. És maga elenged.


    – És mit ismer be?


    – Beismerem, hogy… törvényellenesen, utcán akartam aranyat eladni.


    – Magányos farkasként? Az ilyeneket már likvidálták a bandák.


    – Beismerem, hogy ellenőrizetlen árut akartam elpasszolni. Ezt beismerem. És maga nem nyomoz tovább.


    – Ezt nem ígérhetem meg. Nyomozni fogunk. A müncheni kollégák nyomozását fogjuk segíteni.


    Csendben ülnek mindhárman. Gloria Paulra, a bankjegyhamisító udvarlóra gondol, aki tényleg megígérte, hogy feleségül veszi. Szindbád arra gondol, vajon mi lett volna Gloriából, ha rendes családba születik. Hirsch meg arra, mi is történt ma reggel. Már eszébe jutottak Kellner kihallgatásának a körülményei. Amit ő vezetett. Megnyugodhat. Gloria tovább könyörög:


    – Felügyelő… bocsánat, főfelügyelő úr. Hát bűnöző vagyok én? Az ilyen ruhában jár? Én kérem, egyszer még színházban is voltam. Csak nem láttam jól, mert egy bika nagy ember ült előttem. Pedig nagyon izgalmas darab ment.


    – Miről szólt?


    – Egy sorozatgyilkos volt a főszereplő. Rómeó.


    – Szegény Júlia szerencsétlen szerelmét nem illik így nevezni.


    – Szerencsétlen? Az a Rómeó? Legfeljebb gyáva. Mármint a nőhöz. De nem a gyilkoláshoz. Mert először megölte Theobaldot…


    – Theobaldot? Olyan szereplő nincs. Vagyis van: Tybalt. Azt tényleg megöli.


    – Aztán meg a franciát.


    – Nincs francia a darabban. Mindenki itáliai.


    – De van. Az, amelyik csapja a szelet Júliának, és feleségül venné.


    – Megvan: Párisra gondol. És így igaz, azt is megöli Rómeó. Ejnye, ejnye, te Rómeó!


    – És Rómeó miatt hal meg Merkur, a legjobb cimborája.


    – Ahogy mondja, csak nem Merkur, hanem Mercutio.


    – Aztán meg maga Júlia is.


    – Igen. Így történik. Hm… maga jó megfigyelő.


    És a főfelügyelőnek kedve lenne alaposabban megismerkedni ezzel a nővel.


    – Futsch kisasszony, tehát egyezséget akar velem kötni?


    – Nagyon szeretnék.


    – Kössünk hát egyezséget. Kellner junior feldobta magát. Ha maga is feldob egy bandatagot, megúszhatja felfüggesztett börtönnel.


    – No és ha az, akit én feldobok, kijön a börtönből… nem fog engem… nem lesz nyissz a torkomnak?


    – Nem fog az börtönbe menni. Mert vele is egyezséget kötök. Valaki másnak a rovására.


    – És ez… nekem… jó lesz? Bízhatok ebben?


    – Bízhat.


    – Nem is tudom. Magának olyan rendes kinézete van. Nem luxemburgi?


    – Nem. A taxiban már mondtam, honnan származom.


    – Mert azok rendes népek. Egy luxemburgi kuncsaftom akkora borravalókat…


    – Ne folytassa, mert még külön ügy lesz belőle!


    – Szóval bízhatok magában?


    – Bízhat.

  


  
    2.
Főtanácsos, főfelügyelő, felügyelő


    Hirsch felügyelő marmeládos zsömlét harapdál és híg reggeli kávét iszik hozzá. A szemközti íróasztal mögé ül le a detektív.


    – Történt valami? – kérdi tőle Szindbád.


    Hirsch elgondolkodik, lassabban kezd rágni. És köhög. Fájdalmasan. Ez persze nem csak a félrenyelés miatt van. Már a félrenyelést is egy kellemetlen érzés okozza.


    – Járt itt valaki? – próbál segíteni a főfelügyelő.


    – Járt?


    – Ezt kérdem tőled.


    A felügyelő lehunyja szemét, befelé próbál nézni, aztán visszajátszani azt a fél órát, amíg egyedül ült itt. Hiába. Törlődött elméjéből az elmúlt harminc perc. Csak egy halvány sejtelem maradt: valaki akart valamit a főnökétől.


    – Kerestek telefonon?


    – Telefonon? Igen… talán telefonon.


    – Stürmer?


    – Igen… a főtanácsos. De nem. Ő lett volna?


    – Az ügyész? A törvényszéki orvos? A készenlétisek parancsnoka? A fogdaparancsnok?


    – Inkább a főtanácsos – mondja Hirsch, pedig a halvány emlék mögött nem jelenik meg Stürmer kövér arca. Viszont ő szokta leggyakrabban hívni a főfelügyelőt.


    – Rendben. Felmegyek hát Stürmerhez. Ha meg addig keresnének, üzenetet hagynának, írd fel!


    – De hisz felírtam azt is, ki volt itt. Vagyis nem volt itt. Csak telefonált. Vagy inkább… Vagy nem írtam volna fel? Nem, nem írtam – mondja a felügyelő a főfelügyelőnek, mégis matatni kezd az asztalán.


    – Kerestél? – nyit be a detektív a főtanácsoshoz.


    – Nem. De éppen most akartam szólni Siegreich kisasszonynak, hogy hívjon föl.


    – Parancsolj.


    – Egyrészt gratulálok az aranynepperek leleplezéséhez. Másrészt bejelentést kaptunk egy nyilvános fülkéből. Középkorú férfi holttestét találták meg a Neustadt melletti erdőben. Nem kötélen lógva. Más részletet nem tudok. A helyszínelők már elindultak. Az ügyész meg itt lesz mindjárt. Nyilván téged fog megbízni a nyomozással.


    – Akkor itt várok – feleli nyugalmat tettetve Szindbád, és leveti magát a forgófotelbe. Elrúgja magát, és forogni kezd. Ezt nagyon szereti. Mint Stürmer a szivarozást. Most is pöfékel. A napfény megtörik a füstön, és kereszt formát rajzol a falra. A sötét évek megtört végű, kampós keresztjét. Stürmer elnyomja a szivart. Szellőztet. A detektív pedig immár semmit nem lát a falon. Csak képzelődött?


    – Szoktál hasonlítgatni? – kérdi Stürmer.


    – Mit mivel? – kérdez vissza Szindbád, pedig sejti, mire vonatkozik a kérdés. De kell egy kis idő, míg gondolatban végigveszi, mit titkolt el a német rendőrségbe való jelentkezésekor, és mit kell most is titkolnia.


    – A magyarországi állapotokat az itteniekkel.


    – Az ember önkéntelenül… De te most a kommunista Magyarországra gondolsz, vagy amikor én rendőrként működtem?


    – Az akkori magyar rendőrség és a mostani német rendőrség különbségére.


    – Vannak egyező dolgok. Meg sok apró különbség. És néhány óriási. Itt például sokkal nagyobb a szerepe a nem nyomozó szerveknek, mint annak idején nálunk. És ezek jobban védik a gyanúsítottat. Elvégre ez jogállam. A Horthy-féle Magyarországon inkább az ártatlanságot kellett bizonyítani, semmint a bűnösséget. Persze nem a törvények, hanem a bírói gyakorlat szerint. Habár bírója válogatta. Voltak köztük jellemesek is.


    – A kommunisták sosem akartak megnyerni maguknak?


    – Hogy képzeled? Ez olyan lett volna, mintha… – „egy hírhedt nácit alkalmazna a Szövetségi Köztársaság demokratikus rendőrsége vagy hadserege” – mondaná a detektív, de mivel ez megtörténik, más példát hoz föl – …mintha egy volt Stasi-ügynököt szerződtetnétek nyomozónak.


    – Világos. És a magyarokra hogyan gondolsz vissza?


    – A magyarokra mint népre? Vagy a magyar kollégáimra?


    – Mert úgy tapasztalom, az ide érkezett dunai svábok egy része folyton siratja elhagyott szülőföldjét, s közte a magyar szomszédjait, ismerőseit, mások meg legszívesebben tankkal térnének vissza.


    – Mert nem vagyunk egyformák. Mint ahogy a magyarok sem azok. A nyomozótársaimmal jól kijöttem. Nem is úgy álltak hozzám, mint egy némethez. És én sem hangoztattam a származásomat. Dolgoztunk. Segítettük egymást.


    – Igazad van. Mármint hogy egy népről sem szabad általánosságokban beszélni. Például Ludwig öcsém szerint az oroszok sem voltak mind bolsevista partizánok. Voltak, akikkel ki lehetett jönni. Még német–orosz kultúresteket is tartottak azokban a falvakban, ahová a Wehrmacht bekvártélyozta magát.


    Szindbád Szibériában sokat hallott ezekről a barátkozós ünnepélyekről. Balalajka-zenekarok, német sanzonénekesek léptek föl. Azokat a civileket, akik nem fogadták el a meghívást, az SS és a Gestapo rögtön bolsevikgyanúsnak minősítette. Megölték őket, vagy, szerencsésebb esetben, kényszermunkára deportálták a Reichbe. Azokat a civileket, akik elfogadták az invitálást, a partizánok vagy a Vörös Hadsereg érkezte után az NKVD kollaboránsnak minősítette, és kivégezték. Szerencsésebb esetben húsz évre egy szibériai munkatáborba kerültek.


    – Az oroszok Magyarországon a férfiakat összefogdosták és lágerbe vitték, a nőket pedig megerőszakolták – morogja komoran Szindbád, és mérges magára, amiért ezt a szívéhez oly közel álló népet ilyen rossz színben tünteti föl. Lelkiismeret-furdalást érez, bár a valóságot mondja.


    – Az oroszok azt csinálták a meghódított népekkel, amit az SS csinált velük – mondja Stürmer.


    A detektív megfigyelte: ’56 végén, amikor a Szövetségi Köztársaságba megérkezett, sok német, bár Hitlert szörnyetegnek és a háborúját igazságtalannak minősítette, kétségbe vonta a kelet-európai népek ellen elkövetett terrort. A győztesek propagandájának minősítve azt. Újabban már nincs tagadás. Viszont az SS-t teszik meg a főbűnösnek. Tulajdonképpen az egyszerű Wehrmacht-katona is áldozat volt.


    – A legszomorúbb az egészben – folytatja a rendőrfőtanácsos –, hogy mindenütt az ártatlanok szenvedtek a legtöbbet. Az orosz civilek, akik nem mentek az erdőkbe, hogy a németek ellen partizánkodjanak, meg a német gyermekek és anyák, akiknek apja, férje meghalt az átkozott háborúban, és aztán még házuktól, földecskéjüktől is búcsút kellett venniük. Te ezt átélted. És naponta újra átéled. Mint magánember, és mint rendőr. El bírod viselni?


    Stürmer arra utal, hogy Szindbád az aspenaui rendőrség bűnügyi osztályán a szülőföldjükről elmenekült, kitelepített németek környezetében elkövetett bűnesetek felelőse és specialistája. Persze nem hivatalosan, mert ezek az újnémetek éppolyan tagjai a Szövetségi Köztársaságnak, mint a törzsökösök, és nem szabad gyanúsítgatni őket, vagyis jogi és kriminalisztikai kategóriaként nem létezhetnek. És mégis léteznek.


    – Köszönöm, elviselem. És szerencsés is vagyok, mert a legnehezebb években nem voltam itt. ’56-ban, amikor késői kitelepülőként megérkeztem, már kezdtek egyenesbe jönni a dolgok. És azóta is előrébb léptünk. Arányaiban már nem sokkal magasabb a bűncselekmények száma Aspenauban, mint a betelepítés által kevésbé érintett városokban. Az elüldözöttek megnyugodtak. Házat építenek, szakmát szereznek. Dolgoznak. Gazdagodnak. Münchenben híre van a keletről érkezett aspenaui ácsoknak és kőműveseknek. Ez nagy eredmény. Pár évtized, és már semmiféle különbség nem lesz.


    – „Pár évtized”, de hisz az rengeteg idő!


    – Tévedsz. Nem olyan, mintha tegnap tört volna ki a háború?


    – Hm. Tényleg, mintha csak tegnap ültük volna körbe izgatottan a szomszédokkal a rádiót, az előrenyomulást hallgatva… Az idő szalad. És gyógyít.


    A detektív fájdalmát nem gyógyíthatja be az idő. Mert Szonya nincs vele, hogy éppen az idő ellen közösen felvehetnék a harcot. De ez nem tartozik Stürmerre.


    – Idővel a csehekkel és a lengyelekkel is normális lesz a viszonyunk.


    – A vörösök azt akarják.


    A „vörösök” alatt Stürmer a szovjetek és a béketábor által árulóknak, burzsujbérenceknek kikiáltott német szociáldemokratákat érti.


    – És lehet, igazuk is van. Viszont amit nem tudok megbocsátani a vörösöknek, hogy folyton veszkődnek a béremeléssel. A túl magas bérek rontanák a német termékek exportképességét, márpedig országunk a kivitelből tartja fenn magát. Ezt minden épeszű tudja. Ők is megérthetnék végre!


    – A munkásemberek mindenütt nagyobb fizetést szeretnének. Ez olyan emberi dolog… – mondja őszinte megértéssel a főfelügyelő.


    – Ha több pénzt akarnak: vállalkozzanak. Törvény biztosította joguk.


    – Nem lehet mindenki vállalkozó.


    – Akkor örüljenek, hogy tisztességesen meg tudnak élni. Nem volt mindig így. Hitler is ezért tudta a demokratikus kormány ellen lázítani és maga mellé állítani őket, mert folyton ígérgette, hogy majd mennyivel emeli a minimálbért, ha hatalomra kerülnek. Ígérgetni a legkönnyebb. A módszerek nem változnak. És itt van a rengeteg olasz vendégmunkás. Ezt valahogy nem tudom elrendezni magamban. Kellenek ők nekünk?


    – Államközi szerződéssel jönnek. Adenauer meg Erhard hívta be őket.


    – „A gazdasági csoda több munkáskezet igényel” – igen. Az olaszok alacsonyabb bérért dolgoznak, ez rendben van. Elvégzik a nemszeretem munkákat, ez is helyes. De a fizetést kiviszik Németországból. Olaszországban költik el. S ezzel a saját országuk iparát erősítik. A német munkás viszont itthon költené el. Kétszeresen segítve a hazáját. A munkájával és a vásárlásával.


    – A német munkás is Olaszországban vásárol: ha ott üdül. És nem ez a legújabb őrület? Nem is számít már embernek, aki a nyarat nem külföldön tölti.


    – Ez igaz. A feleségem is így gondolkodik. És nekem sincs ellenemre Riminiben süttetni a hasam.


    – A német áruk és cégek özönlenek Olaszországba. Amit ott vesznek a németek, és az olaszok is, nekünk használ.


    – Ha az ember jobban belegondol… Hát igen, összekeverednek a dolgok Európában. Még a végén igaza lesz Schumannak meg Adenauernak azzal a nagy Európa-tervvel. De valami mégsem stimmel! Mert ha az olasz a hazájában költi el a fizetését, a forgalmi adót a vásárlása után mindenképp Olaszország kapja meg. Vagyis ők járnak jobban.


    – És ha az olasz a pénzét Németországban költi el?


    – Az jó. És persze itt vesz magának ennivalót, ruhát, fizeti az albérletet… De aztán mégis hazamegy egyszer. Ha ott is jó világ lesz. Vagy ha eléri a nyugdíjkorhatárt.


    – És ha nem megy? Ha itt marad?


    – Miért maradna? Elvégre olasz.


    – Megszokja az itteni munkát. És az itteni életet. Itt marad örökre.


    – Akkor… itt lesz. Itt lesz… és…


    – És az baj?


    – Baj. Vagy nem baj? Olyan furcsa már most is, hogy megyek az utcán, és az emberek olaszul csicseregnek.


    – Nem tetszik az olasz nyelv?


    – Nagyon tetszik! Elhallgatnám napestig. Ha, mondjuk, a Riviérán vagyok. De Aspenauban? Csicseregjenek otthon! Vagy csicseregjenek itt is, de ne sokat. Tanuljanak meg németül!


    – Meg fognak tanulni.


    – Várj csak! Itt élnek: rendben. Csicseregnek: rendben. De hozzák ám a vallásukat is! Azzal mit kezdünk? Abból baj lesz!


    A detektív megrázza a fejét a képtelen aggodalomra, és önkéntelenül kihúzva magát, felülről néz Stürmerre.


    – A vallásuk? Hiszen az olaszok éppúgy katolikusok, mint a bajorok. Nagyon is buzgó templomba járók!


    – Hát éppen ez az! – csap az asztalra a főtanácsos. – Nem tetszik nekem, és még sokaknak, ez a nagy ájtatoskodás. Keresztet vetnek, ha megszólal a harang, ha valami bűnös dologra gondolnak, ha elkezdik a munkát, ha az asztalhoz ülnek, imádkoznak, ha lefekszenek, ha felkelnek, ha mit tudom én, mire készülnek…


    – Nem hinném, hogy a bajor imádságos könyvek máshogy rendelnék.


    – Lehet. De semmit nem kell túlzásba vinni! Keresztények vagyunk, nem kommunisták: ez fontos. És szép. Pláne hogy katolikusok vagyunk. De az embernek élni is kell, nem csak mindig imádkozni. Ha ők folyton vetik a kereszteket meg térdepelnek a templomban, az a rossz érzése lesz a németnek, hogy ő kevésbé jó keresztény. Nincs erre semmi szükség!


    Stürmer feláll az asztaltól, vizet tölt magának, iszik, aztán kezébe vesz egy szivart. De nem gyújt rá. Mert elgondolkodik, és közben elfelejti, hogy a gyufáért nyúlt a zsebébe. Leteszi a szivart. Felnéz. Mint minden aspenaui irodában, a feszület ott a falon. Megdörzsöli homlokát.


    – Vagy tévednék? Szerinted tévedek az olaszokkal kapcsolatban?


    – Túl frissek még a tapasztalatok. Majd meglátjuk. Jól is elsülhetnek a dolgok.


    – Rendben. Az olaszokat hagyjuk. Meg a görögöket és a spanyolokat. De állítólag a törököket is be akarják engedni. Hát ez már végképp… Turbánosok fognak grasszálni körülöttünk?


    – A törökökről és a vallásukról nincs ismeretem – hazudja Szindbád, hisz gyermekként a Folyóközben, Bagdadban, muzulmánok között élt és török állami iskolába járt. – De a jó taktika valószínűleg az: ahogy te viszonyulsz hozzám, én is úgy viszonyulok hozzád.


    A főtanácsos most rágyújt. Cigarettára, nem szivarra. Rázza a gyufát, melynek lángja nem akar kihunyni.


    – A fenébe… Nézd már, az ujjamra ég!


    A hamutartóba nyomja a gyufaszálat. Mozgatja a töredező fapálcikát. Aztán megáll. Ismét eszébe jutott valami:


    – És ezek a mindenféle népek nem fogják behozni a bűnszervezeteiket? Az olaszoknak például ott van a Camorra meg a Cosa Nostra. Nem fognak azok itt is terjeszkedni?


    Szindbád nagy levegőt vesz, és határozott, zengőn vészjósló hangon szólal meg:


    – Semmi kétségem afelől, hogy ezek meg fognak jelenni. Sok gondunk lesz még velük.


    Stürmer megdermed. És előreugrik az ádámcsutkája, mintha füstöt nyelne.


    – Hiszen az előbb optimista voltál. Nyugtattál engem. Erre most… Mint egy vészmadár…


    – Nem vészmadár vagyok. Csak elmondtam, mire számíthatunk.


    – És miért vagy ebben olyan biztos?


    – Mert az embert mindig követi az árnyéka.


    Siegreich kisasszony Palatin államügyész előtt tárja ki az irodaajtót. Aki magas, kemény képű ember. Lépéskor pelerinként fölcsapódó hosszú kabát van rajta. Ez, kellemes április vége lévén, anakronizmus. Szándékolt.


    – Schiffer főfelügyelő, egy holttestet találtak a Neustadt melletti erdőben. Mivel Neustadt, ha nem is hivatalosan, de a maga területe, ki más vezethetné a nyomozást, mint ön?


    – Igyekezni fogok.


    – A hivatalos papírt erről akkor fogja megkapni, ha a doktor kizárja az öngyilkosságot és a súlyos betegség miatti elhalálozást.


    – Természetesen. Indulhatunk? Szólok Hirschnek, hogy hozza a kocsit.


    – Mindjárt, csak…


    S Palatin most éppúgy megmerevedik, mint az előbb Stürmer a detektív baljós szavai hallatán. Aztán remegni kezd a nyaka. Kezével a hátán kezd kaparászni.


    – Viszket a hátam. Ott, ahol a legnehezebb megvakarni. Ez rossz jel.


    – Parancsoljon, egy vonalzó – nyújtja feléje a hasznos eszközt a detektív.


    – Kit érdekel a vonalzó?


    – Megvakarhatom én is a hátát, ha gondolja.


    – Nem a vakarás a lényeg, hanem maga a viszketés. A hátam közepének viszketése rossz jel. De menjünk!

… … …
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